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Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council
Cofnodion Cyfarfod y Cyngor Llawn 18fed Chwefror 2025 am 7yh
Minutes of the Full Council Meeting held on 18 February 2025

Presennol/Present: Carys Davies Cadeirydd/Chair, Derek Owen Gadeirydd/Vice Chair, Vic
Ensor, Brian Potter, Elfed Jones, Enid Jones, Nia Jones, Dafydd Williams, Dei Owen, Mike White,
Aled Morris Jones Cynghorydd Sir/County Councillor, Aled J6b Cyfieithydd/Translator, Helen
Madoc-Jones Clerc/Clerk,

Aelodau’r cyhoedd/Members of the public.

1. Croeso ac Ymddiheiriadau/Welcome and Apologies

Bu | Carys Davies gadeirio’r cyfarfod ac estyn croeso | bawb . Derbyniwyd ymddiheiriadau
gan Lowri Jones. Diolchwyd | Mr David Meacher am ei waith a’l amser yn gosod projector ac
offer sain lawr y grisiau yn y caffi | aelodau’r cyhoedd /

Carys Davies chaired the meeting and welcomed all present. Apologies received from Lowri
Jones. Thanks were extended to Mr David Meacher for his work and time in setting up a
projector and sound equipment down stairs in the caffi for member of the public.

2. Datgan Diddordeb/Declaration of Interest
Dei Owen — Y Rhyd

3. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/ Minutes of the Last Meeting
Cynnig Brian Potter, Eilio Enid Jones / Proposed Brian Potter, Seconded
Enid Jones.

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matter arising from the minutes
Dim/None

5. Diweddariadau/Updates
5.1 Cyllid a Personnel/Finance and Personnel — Cafwyd grynodeb o'r
Cyfarfod Cyllid gan Vic Ensor. / A summary of the Finance meeting was
given by Vic Ensor
5.2 Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces — Gofynnwyd os
bosib cael mainc | eistedd yn y safle bws. Elfed Jones | wneud ymholiadau.
Mae tywod wedi cael ei chwythu I'r maes parcio bydd angen clirio hyn
erbyn y Pasg. Ymddiheuriad gan Dei Owen nad oedd yn sylweddoli pa
mo’r ddrwg oedd y lligogydd y mynwent Y RHyd. Mae Dei Owen wedi
agor traen o’r fynwent i’r cae sydd yn ei berchen a dylai hyn ddatrys y
broblem. Pan fydd cynlluniau yn cael eu gwneud ar gyfer y fynwent
newydd bydd traeniau yr hen fynwent hefyd yn cael eu ail gynllunio / It
has been asked if possible to have a seating bench in the bus stop. Elfed
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Jones will look into this. A lot of sand has been blown onto the car park Hope to have
it cleared by Easter. Dei Owen apologised for not realising how flooded Y Rhyd
cemetery gets in the winter. He has opened a trench for a drain down to his field
bordering the cemetery which should solve the problem. When plans are made for the
new cemetery new drains in the old cemetery will also be taken into consideration.
5.2.1 Cae Chwarae/Playing fields — Cafwyd digwyddiad yn yr Hwb gyda Creative Play.
Bydd y cynlluniau mewn dau ran sef y parc a’r Muga. Mae rhai o’r rhieni hefyd wedi
gofyn | gael gweld y cynlluniau felly gobeithir | drefnu noson eto. Dywedodd Nia Jones
bod y clwb peldroed wedi gofyn os yw’n bosib gwneud y MUGA yn fwy er mwyn I'r
plant ifanc cael ei ddefnyddio | chwarae pel droed. Mae Nia wedi gofyn sut allai’r clwb
peldroed helpu gyda’r gwaith tir. / An event was held at the Hwb with Creative Play.
The plans will be in two parts, the park and the Muga. The parents have asked if they
can see the plans, therefor another evening event will be arranged. Nia Jones said
that the football club has asked if it’s possible to extend the Muga area so that the
younger children can use it to play football. Nia Jones has asked the football club
how they canhelp with the ground works

5.2.2 Llwybr Bol Don Footpath — Bu | Elfed Jones a Dei Owen gyfarfod efo Sioned
Swyddog Liwybrau’r Arfordir yn y safle | drafod y llithdir. Honir na fydd y llwybr yn cael
ei ail agor yn y dyfodol. Bydd cyfarfod pellach gyda Steve o Horizon. Nid yw’r llwybr
yma yn ran o’r llwybr arfordir. Dywedodd Dafydd Williams bod dirywiad sylweddol I'r
tir yn ochr bellaf Traeth Mawr hefyd / Elfed Jones and Dei Owen met with Sioned
Coastal Path Officer regarding the landslide. It is unlikely that the path will be re-
Opened. Await a further meeting with Horizon. This footpath is not part the coastal
path. Dafydd Williams commented that there is deterioration of the land at the far
End of Traeth Mawr also.

5.3 Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee — Mae ceisiadau am y tymor newydd
angorfeydd wedi mynd allan ac mae 4 cais wedi ei dderbyn hyd yn hyn. Mae yna newid
| rai o reolau’r Harbwr eleni. Bydd y cheini yn cael ei archwilio a bydd gwaith o
adnewyddu hen cheini pan fydd y tywydd yn gwella. Mae'r golau sydd ar ddiwedd y
pier ymlaen yn gyson, bydd y trydanwr yn edrych ar hyn / Applications for the new
moorings season have gone out and 4 applicants to date. There has been a change to
the Harbour rules, all mooring ropes are to be weighted, and all dinghies and tenders
bear the name of the vessel they are associated with. The chains are to be examined
again with further work to be carried out to renew worn chains when the weather get
better. The end of the pier light is constantly on, the electrician will remedy this.

5.4 Pwyllgorau Allanol / External Committees — Bu | Carys Davies ymweld a’r clwb
peldroed a dywedodd I'r clwb greu argraff mawr arni yn y ffordd mae yn cael ei redeg
a’r cyfleusterau. Mae’r clwb yn gredit I'r pentref. Fe fu Derek Owen mewn cyfarfod LSG.
Mae Wylfa yn gwynebu toriadau ac yn gweithio drwy cyllideb dadgomisiynu / Carys
Davies attended a football match U13’s at Cemaes Football club field. She said how
impresed she was with the club, the facilities and how it is run. The Club is a credit to
the village. Derek Owen attended LSG meeting. Wylfa is budget costs and trying to
work through the decommissioning budget.
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6.

Cynllunio/Planning

6.1 Ceisiadau/Applications — FPL/2024/19 Mayfair, Stryd Fawr, dim
gwrthwynebiad. /No objections sent.

6.2 Penderfyniadau / Decisions — Adeiladau Ty Bara Outbuildings — Wedi
ei wrthwynebu / Rejected

Gohebaeth / Correspondence

7.1 Llythyr gan Pwyllgor Carnifal/Letter from Carnival Committee — Derbyniwyd lythyr
gan Ms Julie Clements ynglyn a newid dyddiad y Carnifal I'r 2 a’r 3 o Awst. Mae’r
Cyngor Cymuned yn hollol gefnogol i hyn dywedodd Carys Davies bod y pwyllgor yn
gweithio yn galed drwy’r flwyddyn er mwyn I'r Carnifal Iwyddo / A letter was received
from Ms Julie Clements regarding changing the date of the carnival to the 2" and 3™
of August. The Community Council are supportive of their decision, Carys Davies said
that the committee work hard all year to make the carival a success.

7.2 LLythyr Rose Griffiths Letter — Derbynodd Mrs Rose Griffiths lythyr gan CSYM
ynglyn a grant | wella yr ardal o amgylch tai Cyngor I'w gwneud yn twt, diogel a braf |
fyw. Fodd bynnag siaradodd Carys Davies gyda Nikki Jones yn CSYM a nid yw’r grant
yma ar gael eleni does dim arian ar ei gyfer. Awgrymodd Aled Morris Jones ei bod
yn dal | wneud cais am grant bychan 2025/2026. /A letter was received by Mrs Rose
Griffiths from IOACC regarding grants available for Council tenant to make their estate
a safer, tidier and nicer place to live. However, Carys Davies spoke to Nikki Jones from
IOACC but was told that there was no money for this year. Aled Morris Jones
suggested the tenants still apply for a small grant for 2025/2026.

Llythyr re: Charles Henry Ashley Letter - Darllenodd Carys Davies lythyr gan
Marian Downes o “Cemaes Boat Club” yn diweddaru y Cyngor Cymuned am vy
sefyllfa | ymwneud a’r diffyg o gael lleoliad addas I'r Charles Henry Ashley sydd ar y
funud yn cael ei chadw yn Y Firs ond honir ni fydd y les ar gael yn yr hir dymor.
Ysgrifennod Marian Downs na ellir hwylio’r CHA bellach oherwydd dirywiad I'r
gragen. Mae gwahanol safleoedd yn cael eu archwilio. Mae’r clwb yn awyddus | gael
unrhyw syniadau am safle addas o fewn y pentref. Ymatebodd Dafydd Williams nad
oedd yn hapus bod cyflwr y gwch wedi dirywio, yn enwedig ar ol yr arian sydd wedi
cael ei godi tuag at y CHA dros y blynnyddoedd ac mae yn awyddus | gael eglurhad
beth aeth o’I le a sut | ddatrys y cyflwr mae’r CHA ynddi nawr. / Carys Davies read
out a letter received from Marian Downes of Cemaes Boat Club updating the
Community Council of the situation regarding a suitable location for the Charles
Henry Ashley which Is currently housed at The Firs but the lease is expected to be
terminated soon. She explained that the CHA can no longer be sailed due to deteriation
of the hull. A number of possible sights have been explored. Dafydd Williams
responded that he was disappointed that the condition of the boat has deteriorated
especially after the money which has been raised for the CHA over the years.

Gwlau Blodau Cemaes Flower Beds
Cafwyd grynodeb o’r sefyllfa hyd yma gan Carys Davies. Dywedodd bod
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10.

pawb yn bresennol heno yn ogystal a thrigolion Cemaes yn awyddus iawn |
gadw’r gwlau blodau ac yn gwerthfawrogi’r gwaith a’'r amser mae Pauling Roberts
wedi ei roi dros y blynnyddoed, ond oherwydd diffyg gwirfoddolwyr mae rhaid edrych
ar wahanol ffordd o allu eu cynnal a’l cadw. Cafwyd cyfarfodd rhwng Carys Davies,
Dei Owen, Enid Jones ac Alan Jones Adran Priffyrdd CSYM oherwydd bod rhaid cael
caniatad y | allu gweithio ar dir y Cyngor. Ar ol cael rhestr o’r safleoedd a’r gwaith sydd
angen ei wneud ar pob safle gan Pauline Roberts, bydd y gwaith yn cael ei roi allan |
dender. Mae £8k sef yr iawndal I'r Cymuned o’r fferm solar Porth Wen yn cael ei
ddefnyddio | gyflogi contractwr | wneud y gwaith. Dywedodd Pauline Roberts ei bod
yn gwybod am gontractwr y byddain hapus | wneud y gwaith. Bydd angen tri pris am
y gwaith ond cytunwyd os mai dim ond un pris fydd wedi cael ei roi | fewn fe fydd
Cyngor yn hapus I'w dderbyn os yw yn cyfarfod a gofynion y tender. Esboniodd Derek
Owen bod rhaid gwneud cais am yr arian yma a fe wneith y Clerc gysylltu a Menter
Mon | wneud hyn./ Carys Davies gave a briefing of the situation so far. The
Community Council and the residents are very keen to keep the flower beds in the
village and appreciate the work and effort Pauline Roberts has given over the years,
but because of the lack of volunteers the Community Council have to look at different
avenues to keep the flower beds. Carys Davies, Dei Owen andEnid Jones had a meeting
with Alan Jones Highways Dept., IOACC as the Community Council have to have
permission to carry out work on IOACC land. Pauline Roberts produced a list of the
locations of the flower Beds and the work to be done on each of the sites, the work
will be put out to tender. The Community Council have £8k being compensation from
the Porth Wen solar farm to the Community to employ a contractor to carry out the
work. Pauline Roberts said that she knows of a contractor who would be happy to
tendr for the work. The Community Council require three tenders but it was agreed
that if only one tendr is received and providing it meets the requirements the Council
would be happy to accept this. Derek Owen explained that the money has to be applied
for, the Clerk will contact Menter Mén to make the application.

Cwestiynnau gan y Cyhoedd/Public Questions
Dim. Nidderbyniodd y Clerc unrhyw wybodaeth o flaen llaw am gyfraniad Y cyhoedd.
/ None. No prior notice for public participation was given to the Clerk.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting

Cynhelir Cyfarfod y Pwyllgor Llawn nesaf ar y 18-3-2025 am 7yh. Rhaid rhoi rhybudd
o 7 diwrnod mewn ysgrifen I'r Clerc os yw aelodau’r cyhoedd am wneud
cynrychioliadau ateb cwestiynnau a rhoi tystiolaeth /

The next full Council Meeting will be held on 18-3-2025 at 7pm A minimum of 7 days
notice must be given to the Clerk if members of the public wish to make
representations, answer questions and give evidence.

Bu I'r Cyfarfod orffen am 8.10yh / The meeting ended at 8.10pm.
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Carys Davies
Cadeirydd y Cyngor Llawn / Chair of the Full Council
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council



